LADOWARKA INDUKCYJNA
model: QMPB5-LD-00,QMPB5-LD-01
INSTRUKCJA OBStUGI

PRZEZNACZENIE PRODUKTU:
Urzadzenie stuzy do bezprzewodowego tadowania kompatybil-
nych z tg metodg urzadzen.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z podanymi w instrukcji
wskazéwkami. Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze byc
niebezpieczne lub niezgodne z prawem.

Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Opakowanie nie jest zabawkg. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj
je z dala od dzieci.

Urzadzenie nie jest zabawka, zwracaj uwage aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem.

Naprawiac ten produkt moze wytgcznie wykwalifikowany ser-
wis producenta lub autoryzowany punkt serwisowy. Naprawa
urzadzenia przez niewykwalifikowany serwis lub przez nieau-
toryzowany punkt serwisowy grozi uszkodzeniem urzgdzenia i
utratg gwarangji.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia spow-
odowane samodzielnymi modyfikacjami.

Uzywaj tylko, zgodnych ze specyfikacjg urzgdzenia przewodoéw i
akcesoriow.

Nie wolno uzywac¢ produktu, gdy jest uszkodzony.

Chroni¢ produkt przed upadkiem i silnymi wstrzgsami.
Chroni¢ przed dostaniem sie wody do wnetrza urzadzenia.

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej i miekkiej
Sciereczki. Nie uzywaj srodkéw o wysokim stezeniu kwasowym
lub zasadowym.

Podczas wyciggania z urzadzenia kabla, chwytaj bezposrednio
za wtyczke nigdy za sam kabel.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA AKUMULATOROW:
Unikaj wystawiania wbudowanego akumulatora na dziatanie
bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur (ponizej 0°C /
32°F lub powyzej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury mogq
mie¢ wplyw na jego zywotnosc. Unikaj narazania akumulatora na
kontakt z ptynami i metalow%mi przedmiotami, gdyz moze to do-
prowadzic do catkowitego lub cze$ciowego uszkodzenia akumula-

the appropriate local authority, the waste collection point or the
point of sale where the equipment was purchased.

CORRECT DISPOSAL OF USED EQUIPMENT
The device is marked with a crossed-out waste bin
symbol, in accordance with the European Directive
2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Products marked with this
symbol should not be disposed of or disposed of
with other household waste at the end of their
useful life. The user is obliged to dispose of waste electrical and
electronic equipment by delivering it to a designated point where
such hazardous waste is recycled. Collecting this type of waste in
separate places and proper recovery process contribute to the
protection of natural resources. Correct recycling of waste
electrical and electronic equipment has a beneficial impact on
human health and the environment. For information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment
in an environmentally safe manner, please contact the
appropriate local authority, the waste collection point or the
point of sale where you purchased the equipment.
c been placed with the possibility of downloading on
the product page at https://manual.telforceone.pl/

The product packaging can be recycled in accordance
with local regulations.

The TelForceOne S.A. company hereby declares
that the radio device: INDUCTIVE CHARGER model
QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The declaration has also

C21 Symbol for flat cardboard (packaging material) - paper.
PAP

Producer: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poland
Made in China

info@telforceone.pl

tora. Akumulatora uzywaj tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie
niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj akumulatora do ognia - moze
to by¢ niebezpieczne i spowodowac pozar. Zuzyty lub uszkodzony
akumulator nalezy umiesci¢ w specjalnym pojemniku. Przetadowa-
nie akumulatora moze powodowac jego uszkodzenie. W zwigzku

z tym nie taduj akumulatora dtuzej niz jest to niezbedne do jego
petnego natadowania. Nie demontuj ani nie modyfikuj akumulatora.
Nie zwieraj! Przed pierwszym uzytkowaniem nataduj akumulator
zgodnie z instrukcjg tadowania.

UWAGA! Urzadzenie emituje energie elektromagnetyczng o
czestotliwosci radiowej. Produkt spetnia wymagania standardow
bezpieczenstwa i zalecen dotyczacych czestotliwosci radiowych.
Wszystkie urzadzenia bezprzewodowe mogg powodowac zaktécenia
majace wptyw na prace innych urzadzen.

BUDOWA URZADZENIA:
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1. Przycisk ON/OFF

2. Obszar tadowania magnetycznego
3. Wejscie USB-C

4. Wejscie USB Lightning

SPECYFIKACJA:

Bateria: Li-Poly: 3,7 V= 10000 mAh, 37Wh
Wejscia: USB-C [5,0 V==3,0 A, 9,0 V=2,0 A, 12,0 V= 1,5 A]
Btyskawica [5,0 V= 2,0A]

Wyjscia: USB-C [5,0 V==3,0 A (15,0 W), 9,0 V= 2,2 A (20,0 W), 12,0
V=1,5A (18,0 W)]

Wyjscie bezprzewodowe: 15,0 W, 10,0 W, 7,5W, 50 W
Kompatybilnos¢: telefony komérkowe Apple kompatybilne z
MagSafe

OBSLUGA URZADZENIA:
tadowanie power banka

INDUKCENI NABIJECKA
model: QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01
UZIVATELSKY MANUAL

OZNACENI PRODUKTU:
Zafizeni slouZzi k bezdratovému nabfjeni zafizeni kompatibilnich s
touto metodou.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

+ Pred pouZitim si pozorné prectéte pokyny v navodu.Nedodrzenfi

téchto pokynl mlZe byt nebezpecné nebo nezakonné.

Zarizeni by mélo byt pouZzivano pouze k uréenému Gcelu.

g)bal nenihracka. Thned po vybalenf je uchovavejte mimo dosah
&ti.

Zarizeni neni hracka, zajistéte, aby si se zafizenim nehraly déti.

Tento vyrobek smi opravovat pouze kvalifikovany servis vyrobce

nebo autorizované servisni misto. Oprava zarizeni nekvalifik-

ovanym servisem nebo neautorizovanym servisnim mistem muze

poskodit zafizeni a zneplatnit zaruku.

Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zplisobené nezavislymi

Upravami.

Pouzivejte pouze kabely a pfislusenstvi, které odpovidaji specifik-

acim zarizeni.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

Chranite vyrobek pred pady a silnymi otfesy.

Chrante pred vniknutim vody do zafizeni.

K Cisténi zafizeni pouZivejte pouze suchy a mékky hadrik. Nep-

ouzivejte prostredky s vysokou koncentraci kyselin nebo zasad.

+ PFi odpojovani kabelu od zafizeni uchopte pfimo zastrcku, nikdy
ne kabel samotny.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANI BATERII:

Nevystavujte vestavénou baterii velmi nizkym nebo velmi vysokym
teplotdm (pod 0 °C/ 32 °F nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty
mohou ovlivnit jeho Zivotnost. Nevystavujte baterii kontaktu s
ka%alinami a kovovymi pfedmeéty, protoze to muze vést k Uplnému
nebo ¢astecnému poskozeni baterie. Pouzivejte baterii pouze k
ur¢enému Ucelu. Baterii nenicte, neposkozujte ani nevhazujte do
ohné - mlZe to byt nebezpecné a zplsobit pozar, Pouzitou nebo
poskozenou baterii vloZte do specialni nddoby. Prebijeni baterie ji
muzZe poskodit. Nenabijejte proto baterii déle, nez je nutné k jejimu
UpInému nabiti. Baterii nerozebirejte ani neupravujte. Nezkratujte!
Pred prvnim pouZitim nabijte baterii podle pokynt pro nabijeni:

Podtgcz baterie do gniazda USB w komputerze, laptopie lub do
adaptera USB. Odtgcz tadowarke od Zrodta zasilania, gdy jest w petni
natadowana.

tadowanie urzadzen przez kabel

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wystarczajaco natadowane po-przez
przycisniecie wiacznika. Podtgcz dostarczony kabel z odpowiednig
specyfikacjg do portu power banka, a swoje urzadzenie podtgcz do
drugiego konca kabla.

tadowanie urzadzen przez indukcje

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wystarczajaco natadowane po-przez
przycisniecie wiacznika. Oprzyj telefon na obszarze tadowania induk-
cyjnego, a tadowanie rozpocznie sie automatycznie.

ROZWIAZANIE PROBLEMOW:

Mimo podtaczenia tadowarka nie taduje urzadzenia.

Sprawdz, czy zrédto zasilania, do ktérego podtaczona jest tadowarka,
nie jest uszkodzone. Jesli korzystasz, z przedtuzacza lub listwy
zasilajgcej upewnij sig, czy gniazdo, do ktérego podigczane jest
Zrédto zasilania, jest wigczone. Sprawdz, czy przewdd USB nie jest
uszkodzony. Upewnij sie, czy urzadzenie, ktére chcesz natadowac,
nie jest wadliwe.

tadowanie indukcyjne nie dziata.

Sprawdz, czy maksymalna odlegtos¢ tadowania indukcyjnego nie
zostata przekroczona np. przez za grube etui. Upewnij sie, czy
urzadzenie jest kompatybilne ze standardem tadowania bezprze-
wodowego. Sprawdz, czy parametry techniczne uzytego zrédta
zasilania sg zgodne z parametrami zasilania tadowarki.
tadowarka mocno sie rozgrzewa.

Rozgrzewanie sie tadowarki w trakcie pracy jest zjawiskiem
normalnym. W przypadku nadmiernego nagrzewania sprawdz, czy
urzadzenie, ktérego akumulator jest fadowany, nie pobiera zbyt
duzo energii.

OZNACZENIA:

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO SPRZETU:

Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekres’loneio
kontenera na $mieci, zgodnie z Dyrektywg Europejska
2012/19/UE o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Produktéw oznaczonych tym
symbolem po uptywie okresu uzytkowania nie nalezy
utylizowac lub wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami z
gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek pozbywac sie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, dostarczajac go
do wyznaczonego punktu, w ktérym takie niebezpieczne odpady

POZORNOST! Zafizeni vysila vysokofrekvencni elektromagnetick-
ou energii. Vyrobek splfiuje pozadavky bezpecnostnich norem a
radiofrekvencni doporuceni. VSechna bezdratova zafizeni mohou
zpUsobovat ruseni, které mliZe ovlivnit ostatni zafizeni.

KONSTRUKCE ZARIZENI:
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1. Tlacitko ON/OFF

2. Oblast magnetického nabijeni
3. USB-C vstup

4. USB Lightning vstup

SPECIFIKACE:

Baterie: Li-Poly: 3,7 V=10 000 mAh, 37 Wh

Vstupy: USB-C [5,0V=3,0A, 9,0V=2,0A, 12,0V=1,5A]

Blesk [5,0 V=2,0 A]

Vystupy: USB-C [5,0 V=3,0 A (15,0 W), 9,0 V== 2,2 A (20,0 W), 12,0
V=15A(18,0W)]

Bezdratovy vystup: 15,0 W, 10,0 W, 7,5W, 5,0 W

Kompatibilita: Mobilni telefony Apple kompatibilni s MagSafe
OVLADANI ZARIZENI:

Nabijeni powerbanky

Pripojte baterii k USB portu na vasem pocitaci, notebooku nebo k
USB adaptéru. Jakmile je nabijecka pIn& nabita, odpojte ji od zdroje
napéjeni.

Nabijeni zaFizeni pFes kabel

Ujistete se, Ze je zafizeni dostatecné nabité stisknutim tlacitka
napajeni. Pfipojte dodany kabel s prisluSnou specifikaci do portu
powerbanky a na druhy konec kabelu pfipojte své zarizeni.

Nabijeni zafizeni indukci

poddawane sa procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu
odpaddéw w wydzielonych miejscach oraz wtasciwy proces ich
odzyskiwania przyczyniajq sig do ochron?/ zasobéw naturalnych.
Prawidtowy recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego ma korzystny wptyw na zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla
srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego Uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki
odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktérym kupit sprzet.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTE] BATERII:
Zgodnie z dyrektywg UE 2023/1542 w sprawie baterii i
zuzytych baterii, produkt ten jest oznaczony symbolem
przekreslonego kosza na $mieci. Symbol oznacza, ze
zastosowane w tym produkcie baterie nie powinny by¢
wyrzucane razem z normalnymi odpadami z
gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z
dyrektywa i miejscowymi przepisami. Nie wolno
wyrzucac baterii razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.
Uzytkownicy baterii muszg korzystac z dostqr)nej sieci odbioru tych
elementoéw, ktéra umozliwia ich zwrot, recykling’oraz utylizacje. Na
terenie UE zbidrka i recykling baterii i podlega osobnym proce-
durom. Aby dowiedzieC sie wiecej o istniejgcych w okolicy
procedurach recyklingu baterii nalezy skontaktowac sie z urzedem
miasta, instytucja ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem

TelForceOne S.A. niniejszym o$wiadcza, Ze typ
urzadzenia radiowego: tADOWARKA INDUKCYJNA
model QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01 jest zgodny z
Dyrektywg 2014/53/EU. Deklaracja zostata réwniez

umieszczona wraz z mozliwoscig pobrania na stronie
produktu w serwisie https://manual.telforceone.pl/

Opakowanie produktu mozna poddac recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

A Symbol oznaczajacy tekture ptaska (materiat opakowania)
C21 > papier.
PAP
Producent: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska
Wyprodukowano w Chinach
info@telforceone.pl

Ujistéte se, Ze je zafizeni dostatecné nabité stisknutim tlacCitka
napajeni. Polozte telefon na oblast indukéniho nabijeni a nabijeni se
spusti automaticky.

RESENI PROBLEMU:

| pFes pripojeni nabijecka nenabiji zaFizeni.

Zkontrolujte, zda neni poskozen napéjeci zdroj, ke kterému je

nabijecka pripojena. Pokud pouZivate prodluzovaci kabel nebo

prodluzovaci kabel, ujistéte se, ze zasuvka, ke které je nabijecka

EFipojena,je zapnuta. Zkontrolujte, zda neni poskozen propojovaci
abel (USB). Pokud ano, pouZijte novy kabel schvéleny zafizenim

vyrobce. Zkontrolujte, zda zafizeni, jehoz baterie se nabiji, neni

poskozeno.

Indukéni nabijeni nefunguje.

Zkontrolujte, zda nenf prekrocena maximalni indukéni nabijeci

vzdalenost (napt. pomoci daldich krytl na nabijeném zafizeni).

Zkontrolujte, zdalje zarizeni v souladu se standardem bezdratového

nabijeni. Zkontrolujte, zda jsou specifikace pouzitého zdroje napa-

jeni kompatibilni se specifikacemi nabijecky.

Zafizeni se zahf¥iva.

Je normalni, Ze se nabijecka zahriva. Zkontrolujte, zda zafizeni, jehoz

baterie se nabiji, nespotfebovava pfilis mnoho energie.

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITEHO ZARIZENI:

Zarfizeni je oznaceno symbolem preskrtnutého
odpadkového kose v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich (Waste Electrical and Electronic Equipment

- WEEE). Vyrobky oznacené timto symbolem by nemély
byt na konci své Zivotnosti likvidovany nebo likvidovany
spolu s jinym domovnim odpadem. Uzivatel je povinen
likvidovat odpadni elektrické a elektronické zafizeni odevzdanim na
urcené misto, kde je tento nebezpecny odpad recyklovan.
Shromazdovani tohoto druhu odpadu na oddélenych mistech a
spravny proces vyuZiti prispivaji k ochrané pfirodnich zdrojd.
Spravna recyklace odpadnich elektrickych a elektronickych zarizeni
maé pfiznivy dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Informace o
tom, kde a jak likvidovat odpadni elektrické a elektronické zafizeni
zplsobem bezpe&nym pro zivotni prostiedi, ziskate na prislusném
mistnim Uradé, ve sbérném misté odpadu nebo v misté prodeje, kde
jste zafizeni zakoupili.

INDUCTIVE CHARGER
model: QMPBS5-LD-00, QMPBS5-LD-01
USER MANUAL

PRODUCT PURPOSE:
The device is used for wireless charging of devices compatible with
this method.

RULES FOR SAFE USE:

+ Please read the instructions in the manual carefully before use.
Failure to follow these guidelines may be dangerous or illegal.
The appliance should only be used for its intended purpose.

The packaginE is not a toy. Keep them away from children as soon
as you unpack.

The aﬁpliance is not a toy, make sure that children do not play
with the appliance.

This product must only be repaired by a qualified service provider
or authorized service center. Repair of the appliance by an
unqualified service or by an unauthorized service center may
damage the appliance and void the warranty.

The manufacturer is not responsible for damage caused by
self-modifications.

Use only cables and accessories that comply with the device
specifications.

Do not use the product when it is damaged.

Protect the product from falling and strong shocks.

Protect against water ingress inside the appliance.

Use only a dry and soft cloth to clean the appliance. Do not use
agents with a high concentration of acidic or alkaline.

When unplugginF the cable from the device, grasp the plug direct-
ly, never the cable itself.

RULES FOR THE SAFE USE OF BATTERIES:

Avoid exposing the built-in battery to very low or very high tempera-
tures (below 0°C / 32°F or above 45°C / 113°F). Extreme tempera-
tures may affect its service life. Avoid exposing the battery to liquids
and metal objects as this may result in total or partial damage

to the battery. Use the battery only for its intended purpose. Do

not destroy, damage or throw the battery into a fire - this maY be
dangerous and cause a fire. A used or damaged battery should be
placed in a special container. Overcharging the battery may damage
it. Therefore, do not charge the battery longer than necessary to
fully charge it. Do not disassemble or modigy the battery. Don't short

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITEHO ZARIZENI
Zarizeni je oznaceno symbolem preskrtnutého
odpadkového kose v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (Waste Electrical and Electronic Ectlipment
- WEEE). Vyrobky oznacené timto symbolem by nemély
b&'/t na konci své Zivotnosti likvidovany nebo
likvidovany spolu s jinym domovnim odpadem.
UZivatel je povinen likvidovat odpadni elektrické a elektronické
zarizeni odevzdanim na urcené misto, kde je tento nebezpecny
odpad recyklovan. Shromazdovani tohoto druhu odpadu na
oddélenych mistech a spravny proces vyuZiti prispivaji k ochrané
pfirodnich zdrojd. Spravna recyklace odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni m4 pfiznivy dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Informace o tom, kde a’jak likvidovat odpadni elektrické a
elektronické zafizeni zplisobem bezpecnym pro Zivotni prostredi,
ziskate na prislusném mistnim Urade, ve sbérném miste odpadu
nebo v misté prodeje, kde jste zafizeni zakoupili.

TelForceOne S.A. timto prohlasuje, Ze typ radiového
zarizeni: QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01 vyhovuje
smérnici 2014/53/EU. Prohldseni je také k dispozici ke
staZeni na strance produktu https://manual.

telforceone.pl/ &nce produktu https://manual.
telforceone.pl/

Obal produktu Ize recyklovat v souladu s mistnimi
predpisy.

é} Symbol oznacujici plochy karton (obalovy materidl) - papir.
PAP

Vyrobce: TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polsko
Vyrobeno v Ciné

info@telforceone.pl

circuit! Before first use, charge the battery according to the charging
instructions.

ATTENTION! The device emits radio frequency electromagnetic en-
ergy. The product meets the requirements of safety standards and
radio frequency recommendations. All wireless devices may cause
interference that may affect the operation of other devices.

CONSTRUCTION OF THE DEVICE:

2
3 4
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1. ON/OFF button

2. Magnetic charging area
3. USB-Cinput

4. USB Lightning input

SPECIFICATION:

Battery: Li-Poly: 3.7 V= 10000 mAh, 37Wh

Inputs: USB-C [5.0V=-3.0A, 9.0V=2.0A, 12.0V=1.5A]

Lightning [5.0V= 2.0A]

Outputs: USB-C [5.0V=3.0A (15.0W), 9.0V= 2.2A (20.0W), 12.0V=
1.5A (18,0 W)]

Wireless output: 15.0W, 10.0W, 7.5W, 5.0W

Compatibility: Apple mobile phones compatible with MagSafe

USING THE DEVICE:

Charging the power bank

Connect the battery to the USB port on your computer, laptop or to
a USB adapter. Unplug the charger from the power source when it
is fully charged.

Charging devices via cable

Make sure the device is sufficiently charged by pressing the power
button. Connect the supplied cable with the appropriate specifica-
tion to the power bank’s port and connect your device to the other

INDUKCIJSKI PUNJA
model: QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01
KORISNICKI PRIRUCNIK

OZNAKA PROIZVODA:
Uredaj se koristi za beZi¢no punjenje uredaja koji su kompatibilni s
ovom metodom.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

Pazljivo proitajte upute u priru¢niku prije uporabe. Nepostivanje
ovih uputa moze biti opasno ili protuzakonito.

. Uredalj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

+ AmbalaZa nije igracka. Odmah nakon raspakiranja, drzite ih izvan
dohvata djece.

Uredaj nije igracka, pazite da se djeca ne igraju s uredajem.

Ovaj proizvod smije popraviti samo ovlasteni servis proizvodaca ili
ovlasteni servis. Popravak uredaja od strane nekvalificiranog servi-
sa ili neovlaStenog servisa moZze oStetiti uredaj i ponistiti jamstvo.
+ Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu neovisnim izm-
jenama.

Koristite samo kabele i pribor koji su u skladu sa specifikacijama
uredaja.

Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.

Zastitite proizvod od padova i jakih udaraca.

Zastitite od prodora vode u uredaj.

Koristite samo suhu i meku krpu za ¢iS¢enje uredaja. Nemojte
koristiti sredstva s visokim kiselim ili alkalnim koncentracijama.
Kadaljsléljﬁjéujete kabel iz uredaja, uhvatite izravno utikac, nikada
sam kabel.

PRAVILA ZA SIGURNU KORISTENJE BATERIJA:

Izbjegavajte izlaganje ugradene baterije vrlo niskim ili vrlo visokim
temperaturama (ispod 0°C / 32°F ili iznad 45°C / 113°F). Ekstremne
temperature mogu utjecati na njegov vijek trajanja. Izbjeagavajte
izlaganje baterije kontaktu s teku¢inama i metalnim predmetima
jer to moze dovesti do potpunog ili djelomi¢nog oStecenja baterije.
Koristite bateriju samo u svrhu za koju je namijenjena. Nemojte
uniStavati, oStecivati ili bacati bateriju u vatru - to moZze biti opasno
i izazvati pozar. Iskoristenu ili oSte¢enu bateriju treba staviti u
poseban spremnik. Pretjerano punjenje baterije moZe je oStetiti.
Stoga nemojte puniti bateriju dulje nego Sto je potrebno da se u
potpunosti napuni. Nemojte rastavljati niti mijenjati bateriju. Ne
stvarajte kratki spoj! Prije prve uporabe napunite bateriju prema

end of the cable.

Charging devices by induction

Make sure the device is sufficiently charged by pressing the

power button. Rest your phone on the inductive charging area

and charging will start automatically.

TROUBLESHOOTING:

tI:j)espite being connected, the charger does not charge the
evice.

Check that the power supply to which the charger is connected

is not damaged. Ifﬁou are using an extension cable or power

strip, ensure that the socket to which the charger is connected is

switched on. Check that the connection cable (USB) is not dam-

aged. If it is, use a new cable approved by the equipment

manufacturer. Check that the device whose battery is being

charged is not damaged.

Inductive charging does not work.

Check that the maximum inductive charging distance is not

exceeded (e.g. by using additional enclosures on the device to

be charged). Check whether the device is compliant with the

wireless charging standard. Check that the specifications of the

power source used are compatible with those of the charger.

The device is heating up.

Itis normal for the charger to become warm. Check that the

device whose battery is being charged does not draw too much

power.

MARKINGS:

CORRECT DISPOSAL OF USED EQUIPMENT:
The device is marked with a crossed-out garbage bin,
in accordance with the European Directive 2012/19/
UE on used electrical and electronic equipment
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Products marked with this symbol should not be
| disgosed of after the period of use or disposed of
with other household waste. The user is obliged to
get rid of used electrical and electronic equipment, delivering it
to a designated point, where such hazardous waste is subjected
to the recycling process. Collecting this type of waste in dedicated
places and the proper process of their recovery contribute to the
protection of natural resources. ProEer recycling of waste
electrical and electronic equipment has a beneficial effect on
human health and the environment. In order to obtain
information on the place and method of environmentally safe
disposal of used electronic equipment, the user should contact

uputama za punjenje.

PAZNJA! Uredaj emitira radiofrekventnu elektromagnetsku
energiju. Proizvod zadovoljava zahtjeve sigurnosnih standarda i
preporuke za radiofrekvenciju. Svi bezi¢ni uredaji mogu uzroko-
vati smetnje koje mogu utjecati na druge uredaje.

KONSTRUKCIJA UREDAJA:

2
3 4

®

1. Tipka ON/OFF

2. Podrucje magnetskog punjenja
3. USB-Culaz

4. USB Lightning ulaz

SPECIFIKACIJA:

Baterija: Li-Poly: 3,7 V== 10000 mAh, 37Wh

Ulazi: USB-C [5,0 V=3,0 A, 9,0 V=2,0 A, 12,0 V=1,5A]

Munja [5,0 V== 2,0 A]

Izlazi: USB-C [5,0 V=3,0 A (15,0 W), 9,0 V== 2,2 A (20,0 W), 12,0
V=1,5A(18, 0 W)]

BeZicniizlaz: 15,0 W, 10,0 W, 7,5W, 5,0 W

Kompatibilnost: Apple mobilni telefoni kompatibilni s MagSafeom

RUKOVANJE UREDAJEM:

Punjenje power bank-a

Spojite bateriju na USB priklju¢ak na racunalu, prijenosnom
racunalu ili na USB adapter. Iskljucite punjac iz izvora napajanja
kada je potpuno napunjen.

Punjenje uredaja putem kabla

Provjerite je li uredaj dovoljno napunjen pritiskom na tipku za
napajanje. Spojite isporuceni kabel s odgovarajucim specifikaci-
jamana prikljucak power bank-a i spojite svoj uredaj na drugi
kraj kabela.



Uredaji za punjenje indukcijom

Provjerite je li uredaj dovoljno napunjen pritiskom na tipku za
napajanje, OdloZite telefon na podrucje za induktivno punjenje i
punjenje ¢e zapoceti automatski.

RJESAVANJE PROBLEMA:

lako je priklf'u‘c’en, punjac ne puni ureda&.

Provjerite je li izvor napajan]ja na koji je prikljucen punjac ostecen.

Ako koristite produzni kabel ili produzni kabel, provjerite je li

uti¢nica na koju je prikljucen izvor napajar(]ija ukljuc¢ena. Provjerite

je li USB kabel oStecen. Provjerite je li uredaj koji Zelite puniti

neispravan.

Induktivno punjenje ne radi.

Provjerite nije li maksimalna udaljenost induktivnog punjerg’a

Erekoraéena, npr. predebelim kucistem. Provjerite je li uredaj
ompatibilan sa standardom beZinog punjenja. Provjerite jesu i

tehnicki parametri koristenog izvora energije u skladu s paramet-

rima snage punjaca.

Punjac postac!'ejako vrué.

Normalno je da se punjac zagrije tijekom rada. U slucaju pretjer-

anog zagrijavanja provjerite ne'trosi li uredaj ¢ija se baterija puni

previse struje.

ZNAKOVI:

ISPRAVNO ODLAGANJE KORISTENE OPREME:

Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante za
otpad, u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Proizvodi oznaceni ovim simbolom ne smiju se
odlagati ili odlagati zajedno s drugim ku¢nim
otpadom na kraju njihovog vijeka trajanja. Korisnik je
duzan otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbrinuti
predajom na za to predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad
reciklira. Odvojeno prikupljanje ove vrste otpada i pravilan ?roces
oporabe pridonose zastiti prirodnih resursa. Ispravno recikliranje
otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme ima blagotvoran ucinak
na ljudsko zdravlje i okolis. Za informacije o tome gdje i kako
odloZiti otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu na ekoloski
siguran nacin, obratite se odgovarajucoj lokalnoj vlasti, mjestu za
prikupljanje otpada ili prodajnom mjestu gdje ste kupili opremu.

oder teilweisen Beschadigung des Akkus fiihren kann. Benutzen
Sie den Akku nur flr den vorgesehenen Zweck. Zerstoren, bes-
chadigen Sie den Akku nicht und werfen Sie ihn nicht ins Feuer

- dies kann gefahrlich sein und einen Brand verursachen. Eine
gebrauchte oder beschadigte Batterie sollte in einem speziellen
Behalter aufbewahrt werden. Durch Uberladen des Akkus kann
dieser beschadigt werden. Laden Sie den Akku daher nicht langer
als notig, um ihn vollstandig aufzuladen. Zerlegen oder modi-
fizieren Sie den Akku nicht. Nicht kurzschlieRen! Laden Sie den
Akku vor dem ersten Gebrauch gemaR der Ladeanleitung auf.
AUFMERKSAMKEIT! Das Gerat sendet elektromagnetische
Hochfrequenzenergie aus. Das Produkt erflllt die Anforderungen
der Sicherheitsstandards und Hochfrequenzempfehlungen. Alle
drahtlosen Gerate kénnen Stérungen verursachen, die andere
Gerate beeintrachtigen kdnnen.

AUFBAU DES GERATES:

2
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1. EIN/AUS-Taste

2. Magnetischer Ladebereich
3. USB-C-Eingang

4. USB-Lightning-Eingang

SPEZIFIKATION:

Batterie: Li-Poly: 3,7 V== 10000 mAh, 37 Wh

Eingange: USB-C[5,0 V=3,0A,9,0V=2,0A, 12,0 V=1,5A]

Blitz [5,0 V= 2,0 A]

Ausgange: USB-C [5,0 V=3,0 A (15,0 W), 9,0 V=2,2 A (20,0 W),
12,0V=15A(18,0W)]

Drahtlose Leistung: 15,0 W, 10,0 W, 7,5W, 5,0 W
Kompatibilitat: Apple-Handys, die mit MagSafe kompatibel sind

ISPRAVNO ODLAGANJE KORISTENE OPREME
Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante za

UK
otpad, u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o-

otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (Waste

Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati ili

odlagati zajedno s drugim ku¢nim otpadom na kraju

n’ihovo%vijeka trajanja. Korisnik je duzan otpadnu
elektri¢nu i elektronicku opremu zbrinuti predajom na za to
predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad reciklira. Odvojeno
prikupljanje ove vrste otpada i pravilan proces oporabe pridonose
zastiti prirodnih resursa. Ispravno recikliranje otpadne elektricne i
elektronicke opreme ima blagotvoran ucinak na ljudsko zdravlje i
okolis. Za informacije o tome gdje i kako odloZiti otpadnu elektricnu
i elektronicku opremu na ekolo3ki siguran nacin, obratite se
odgovarajucoj lokalnoj vlasti, mjestu za prikupljanje otpada ili proda-
jnom mijestu gdje ste kupili opremu.

TelForceOne S.A. ovime izjavljuje da je tip radio
uredaja: INDUKCIJSKI PUNJA model QMPB5-LD-00,
QMPBS5-LD-01 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Deklaracija je takoder dostupna za preuzimanje na
stranici proizvoda na https://manual.telforceone.pl/

Pakiranje proizvoda moze se reciklirati u skladu s lokalnim
propisima.

é} Simbol koji oznacava ravni karton (materijal za pakiranje) -

papir.
PAP

Proizvodac: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poljska
Proizvedeno u Kini

info@telforceone.pl

BEDIENUNG DES GERATS:

Aufladen der Powerbank

Schlieen Sie den Akku an den USB-Anschluss Ihres Computers,
Laptops oder an einen USB-Adapter an. Trennen Sie das Ladegerat
von der Stromquelle, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

Laden von Geréten per Kabel

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausreichend aufgeladen ist, indem
Sie den Netzschalter driicken. Verbinden Sie das mitgelieferte

Kabel mit der entsprechenden Spezifikation mit dem Anschluss der
PO\évelrbank und verbinden Sie Ihr Gerat mit dem anderen Ende des
Kabels.

Ladegerate per Induktion aufladen

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausreichend aufgeladen ist, indem
Sie den Netzschalter driicken. Legen Sie Ihr Telefon auf die induktive
Ladeflache und der Ladevorgang beginnt automatisch.

FEHLERBEHEBUNG:

Obwohl es angeschlossen ist, ladt das Ladegerat das Gerat
nicht auf.

Uberprufen Sie, ob die Stromquelle, an die das Ladegerat ang-
eschlossen ist, nicht beschadigt ist. Wenn Sie ein Verlangerung-
skabel oder eine Steckdosenleiste verwenden, stellen Sie sicher,
dass die Steckdose, an die die Stromquelle angeschlossen ist,
eingeschaltet ist. Uberpriifen Sie, ob das USB-Kabel beschadigt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat, das Sie aufladen mochten, nicht
defekt ist.

Induktives Laden funktioniert nicht.

Prifen Sie, ob der maximale induktive Ladeabstand z. B. durch eine
zu dicke Hulle Uberschritten wurde. Stellen Sie sicher, dass das
Gerat mit dem kabellosen Ladestandard kompatibel ist. Uberpriifen
Sie, ob die technischen Parameter der verwendeten Stromquelle mit
den Leistungsparametern des Ladegerats Ubereinstimmen.

Das Ladegerat wird sehr heil3.

Es ist normal, dass sich das Ladegerdt wahrend des Betriebs er-
warmt. Uberprifen Sie bei tbermaRiger Erwarmung, ob das Gerat,
dessen Akku geladen wird, nicht zu viel Strom verbraucht.

KORREKTE ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERATEN:

Das Gerat ist gemal? der europdischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) mit einem durchgestrichenen
Mulltonnensymbol gekennzeichnet. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte dirfen am Ende ihrer
Nutzungsdauer weder entsorgt noch mit dem anderen
Hausmdll entsorgt werden. Der Benutzer ist verpflichtet,
Elektro- und Elektronikaltgerate zu entsorgen, indem er sie an

IHAYKLUIAHWIA 3APSAHNIA
NPUCTPIN

mozens: QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01
MOCIBHNK KOPUCTYBAYA

MO3HAYEHHSA BUPOBY:
MpUCTPi BUKOPWCTOBYETLCS AN 6€3A4POTOBOI 3apsAAKM NPUCTPOIB,
CYMICHUX i3 LM MeToA0oM.

MPABWJIA BE3MEYHOI0O BUKOPUCTAHHSA:
Mepes BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO MPoUMUTalTe iHCTPYKLi B IHCTPYKLI.

HEQOTPUMAHHSA UMX IHCTPYKLIV MOXXE BYTU
HEBE3MNEYHUM ABO HESAKOHHUM:

« MpucTpili cNig BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM 3@ MPU3HAYEHHSM.

+ YnakoBkKa He irpatuka. Ogpasy nicns posnakyBaHHs 36epiraiiTe ix
Y HeAOCTYMHOMY ANS AiTeV Micui. )

MpwcTpilt He € irpaLukoto, NepekoHaTecs, Lo AiTV He rpatoTba 3
NPVICTPOEM.

Llel4 BVpi6 MoXe peMOHTYBaTUCS NnLLe KBanipikoBaHUM
CepBiCHUM LIeHTPOM BPO6HMKa abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
LieHTPOM. PeMOHT MprcTpoto B HekBanipikoBaHOMY cepBicHOMY
LieHTpi a60 B HeaBTOPU30BaHOMY CePBICHOMY LIeHTPi MOXe
NPV3BECTM /10 NOLIKOAKEHHSA MPUCTPOIO Ta BTPATV rapaHTii.
Brpo6HUK He Hece BiANOBIAaNbLHOCTI 38 MOLUKO/XKEHHS,
CNPVIYVIHEH] He3anexHUMU MoavdikaLisamm.

BukopucToByiiTe nuLle kabeni Ta akcecyapw, siki BiAnosigaoTb
cneundikalism MpuUCTpOtO.

He BrikopucToByiiTe BUPI6, AKLLO BiH NOLLIKOZXKEHWA.
3axuuwarite BMPI6 BiA NajiHb i CUAbHUX yAapiB.

3axuwaiiTe Bij NOTPANNAHHA BOAN BCEPEAVIHY MPUCTPOIO.

NS YniLLeHHSA NPUCTPOIO BUKOPVICTOBYIATE IULLIE CyXy Ta M'AKY
TKaHVHy. He BUKOPVCTOBY/iTe 3aC06M 3 BUCOKOIO KNCNIOTHO abo
NY>KHOO KOHLieHTPpaLli€to.

Big'efHyt0UM Kabenb Big NPUCTPOIO, TpMMaliTecs 6esnocepesHb0
3a BU/IKY, a He 3a caM kabenb.

MPABWUJIA BE3MEYHOI0O BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB:
BOYAOBaHy 6aTapeto Ayxe HU3bk1x abo Ayxe BUCOKMX TemnepaTtyp
(Hnx4e 0°C / 32°F abo BuLe 45°C / 113°F). EkcTpemanbHi
TemnepaTypy MOXYTb BIUIMHYTV Ha TEPMIH AOr0 CIy6u. YHukarTe
KOHTaKTy akyMy/iaTopa 3 piAHaMu Ta MeTafeBUMU npeaMeTamu,
OCKiNbKW Lie MOXe NPU3BecTy A0 MOBHOro abo 4acTKoBOro

einer dafuir vorgesehenen Stelle abgibt, wo dieser gefahrliche Abfall
recycelt wird. Das Sammeln dieser Art von Abféllen an getrennten Orten
und ein ordnungsgemaRer Verwertungsprozess tragen zum Schutz der
naturlichen Ressourcen bei. Das ordnungsgemaRe Recycling von
Elektro- und Elektronikaltgeraten wirkt sich positiv auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt aus. Fur Informationen dartber, wo und wie
Sie elektrische und elektronische Altgerate umweltgerecht entsorgen
kénnen, wenden Sie sich bitte an die zustandige ortliche Behorde, die
/ﬁb{)allsammelstelle oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerat gekauft
aben.

KORREKTE ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERATEN
Das Gerat ist gemal} der europdischen Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE) mit einem durchge-
strichenen Mulltonnensymbol gekennzeichnet. Mit diesem
Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen am Ende ihrer
Nutzungsdauer weder entsorgt noch mit dem anderen
Hausmull entsorgt werden. Der Benutzer ist verpflichtet,
Elektro- und Elektronikaltgerate zu entsorgen, indem er sie an einer dafir
vorgesehenen Stelle abgibt, wo dieser gefahrliche Abfall recycelt wird. Das
Sammeln dieser Art von Abfallen an getrennten Orten und ein
ordnun%sgeméﬁer Verwertungsprozess tragen zum Schutz der
natirlichen Ressourcen bei. Das ordnungsgemafe Recycling von
Elektro- und Elektronikaltgeraten wirkt sich positiv auf die menschliche
Gesundheit und diAe Umwelt aus. Fur Informationen dartber, wo und wie
Sie elektrische und elektronische Altgerate umweltgerecht entsorgen
kénnen, wenden Sie sich bitte an die zustandige ortliche Behérde, die
ﬁb{)allsammelstelle oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerat gekauft
aben.

TelForceOne S.A. erklart hiermit, dass der TYP des
Funkgerats: INDUKTIONSLADEGERAT Modell QMPB5-LD-00,
QMPB5-LD-01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die
Erklarung steht auch auf der Produktseite unter https://
manual.telforceone.pl/ zum Download bereit.

Die Produktverpackung kann gemaR den ortlichen
Vorschriften recycelt werden.

C,Z} Das Symbol fur Flachkarton (Verpackungsmaterial) - Papi-

er.

PAP

Producent: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska, info@telforceone.pl
Wyprodukowano w Chinach

MOLIKOPKEHHSA akyMynsTopa. BUKopuctoByiiTe akymynsTop nvile
3a Npu3HaYeHHAM. He 3HULLYViTe, He NOLIKOAXY/Te Ta He kujaiite
6aTapeto y BOroHb - Lie MoXe 6yTu He6e3neyHo Ta CpUYnHNTK
noxesxy. BukopucraHuii abo NOLIKOAXKEHW akyMynsaTop cij
NoMICTUTL B cneLianbHW KoHTeliHep. Mepe3apsaskeHHs
aKymynsTopa Moxe /ioro nowkoauTu. ToMy He 3apszxaiite
6aTapeto f0BLLE, HiX Lie HeobXigHO 415 NOBHOI 3apaaku. He
po3bupaliTe Ta He 3MiHIOliTe 6aTapeto. He gomyckaiiTe KOPOTKOro
3amMyikaHHs! Mepes NepLUrM BUKOPUCTaHHSAM 3apsaiTe akymynsaTop
BifJNOBIIHO A0 IHCTPYKLIiA i3 3apsiAXaHHS.

YBATA! lpunag BUNPOMIHIOE Pajio4acTOTHY e1eKTPoOMarHiTHy
eHeprito. [TpoAyKT BiAnoBijae BUMOram ctaHaapTiB 6e3neku Ta
pekomMeHAaLiaM LLoA0 pajioyacToT. Yci 6e3apoToBi npucTpoi
MOXYTb CTBOPIOBATY NepeLlKoAW, AKi MOXyTb BAAVBATY Ha iHLLI
npucTpoi.
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KOHCTPYKUIA MPUCTPOIO:
B
&
~

2
3 4
1. KHornka ON/OFF

2. 30Ha MarHiTHoI 3apsaaku
3. Bxig USB-C
4. Bxig, USB Lightning

CMELUNDIKALIA:

AxymynsTop: Li-Poly: 3,7 B= 10000 MA-roz, 37 BTrog

Bxoau: USB-C [5,0 B==3,0 A, 9,0 B=2,0 A, 12,0 B=1,5A]
Banckaska [5,0 B= 2,0 A]

Buxoau: USB-C [5,0 B= 3,0 A (15,0 BT), 9,0 B== 2,2 A (20,0 BT), 12,0
B=1,5A (18,0 BT)]

besgpoToBa BuMXigHa noTyxHicTte: 15,0 BT, 10,0 BT, 7,5 BT, 5,0 BT
CyMiCHiCTb: MOBiNbHI Teneporn Apple, cymicHi 3 MagSafe

EKCMNYATALIA NPUCTPOLO:
3apspaka naBep6aHka
MNigkntouitTe 6aTapeto 4o USB-nopTy komn'toTepa, HoyTbyka abo

CHARGEUR A INDUCTION

modéle: QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01
MANUEL DE L'UTILISATEUR

DESIGNATION DU PRODUIT:
L'appareil est utilisé pour charger sans fil des appareils compatibles
avec cette méthode.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE:

+ Lisez attentivement les instructions du manuel avant utilisation.
Le non-respect de ces instructions peut étre dangereux ou illégal.

+ L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

L'emballage n'est pas un jouet. Imnmédiatement apres le débal-

lage, conservez-les hors de portée des enfants.

L'appareil n'est pas un jouet, assurez-vous que les enfants ne

jouent pas avec l'appareil.

+ Ce produit ne peut étre réparé que par le service qualifié du fabri-

cant ou un point de service agréé. La réparation de l'appareil par

un service non qualifié ou par un point de service non autorisé

peut endommager 'appareil et annuler la garantie.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par des

modifications independantes.

Utilisez uniqguement des cables et accessoires conformes aux

spécifications de I'appareil.

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.

Protéger le produit contre les chutes et les chocs violents.

Protéger contre l'infiltration d’eau a l'intérieur de 'appareil.

Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour nettoyer I'appa-

reil. N'utilisez pas d'agents a concentrations acides ou alcalines

élevées.

Lorsque vous débranchez le cable de I'appareil, saisissez directe-

ment la fiche, jamais le cable lui-méme.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE DES BATTERIES:
Evitez d’exposer la batterie intégrée a des températures tres basses
ou trés élevées (inférieures a 0°C / 32°F ou supérieures a 45°C/
113°F). Des températures extrémes peuvent affecter sa durée de
vie. Evitez d'exposer la batterie au contact de liquides et d'objets
métalliques, car cela pourrait entrainer des dommages complets
ou partiels a la batterie. Utilisez |a batterie uniquement aux fins
Brévues. Ne détruisez pas, n'endommagez pas et ne jetez pas la
atterie au feu - cela peut étre dangereux et provoquer un incendie.
Une batterie usagée ou endommagée doit étre placée dans un

USB-agantepa. Big'ejHaiiTe 3apsaHWii NpuCTpiii Big Axepena
KUBNEHHS, KON BiH MOBHICTIO 3apAANTLCS.

3apsaKa npucTpoiB Yepes Kabenb

MepeKoHaiTecs, WO NPUCTPIl 40CTaTHLO 3aPAAKEHO, HATUCHYBLUN
KHOMKY Xu1BAeHHs. Mig'eqHaiiTe kabenb i3 BiANOBIAHNMYN
XapakTepucTkamu A0 NOPTy 3apsAHOro NPUCTPOIO Ta Nig'eAHaliTe
NPVCTPIli 40 IHLWWOTO KiHUA Kabento.

3apsiaHi nprcTpoi iHAyKuiEo

lMepekoHanTecs, WO NPUCTPI AOCTaTHBLO 3apPAAXKEHO, HAaTUCHYBLUN
KHOMKY XWBAEHHSA. MoknagiTe TenepoH Ha 30HY iHAYKLinHOT
3apaaky, i 3apsika NOYHeTLCS aBTOMaTUYHO.

BUPILLEHHA NPOBNEM:

HaBiTb fIKLLO BiH NiAKIOYEHWIA, 3apARHNIA NPUCTPIT He
3apaaKae NpuCTpiiA.

MepeBipTe, UM He NMOLWKOAXKEHO KePeNo XNBNEHHS, 40 AKOro
NiAKAOYEHO 3apAAHNIA NPUCTPIN. AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE
no/oBXyBay abo NojoBXyBay, NnepekoHaiiTecs, Lo po3eTka, 40
AKOI NiAKAYEHO AXepeno XVBNeHHS, yBiMkHeHa. [epesipTe, un
USB-kabenb He MNOoLIKOAXKEHO. ﬂepeKOHaVITeCﬂ, LLIO NPUCTPIWA, SKNIA
BU X04eTe 3apAAnTY, HeCrpaBHN.

IHAYKTMBHA 3apsAaKa He NpaLIoeE.

MepeBipTe, UM He NepeBULLLEHO MaKCManbHY BiACTaHb
iHAYKTVBHOTO 3apsiZKaHHS, Hanpuknaz, 3aHaATo TOBCTVIM
Kopnycom. MNepekoHawTecs, Lo NPUCTPIli CyMiCHWIA 3i CTaHAapPTOM
6e3apoToBoi 3apaaku. MepesipTe, U BiANOBIAAOTL TEXHIYHI
napameTpy BUKOPVCTOBYBAHOTO Akepena XUBNeHHS napameTpam
NOTY>KHOCTi 3apAAHOrO MPUCTPOLO.

3apagHuWiA NpUCTpIli cTae ayxke rapaumm.

Lle HOpManbHO, KoM 3apAAHNIA NPUCTPIl HarpiBaeTbCA Nij Yac
po6oTK. Y pasi HaaMipHOro HarpiBaHHs nepesipTe, UM NPUCTPINA,
aKyMy/ITOp AKOrO 3apAAXKaETbCs, He CNOXIBAE 3aHaATo 6araTo
eHeprii.

3HAKU:

MPABUJIBHA YTUNI3ALIA BUKOPUCTAHOIO OB/IAAHAHHSA:
MpWCTPIii NO3HAaYeHO CUMBO/IOM NepeKpec/eHoro
KOHTelHepa A5 CMITTA BIANOBIAHO A0 EBpONeicbKoi
[AvipexTneun 2012/19/€C woa0 yTunisauii en1eKTpuyHoro Ta
eneKkTpoHHoro obnagHaHHA (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). MpoaykTu, No3HayveHi UM CYIMBOJIOM, He
MOXHa yTUni3yBaTyt a0 BUKMAATY 3 iHLIMMU NOBYTOBMMM
Biix04aMu Nicns 3akiHYeHHA TepMiHy cnyx6u. Kopuctysay
30608B'A3aHWIA yTUNI3yBaTV BigNpaLiboBaHe enekTpuyHe Ta
eNnekTPoHHe 0bnafHaHHS, J0CTaBMBLUM Or0 Y BU3HAUYEHWUIA NYHKT, Ae Taki

conteneur spécial. Une surcharge de la batterie peut 'endommager.
Par conséquent, ne chargez pas la batterie plus longtemps que
nécessaire pour la charger completement. Ne démontez pas et ne
modifiez pas la batterie. Ne court-circuitez pas ! Avant la premiere
uﬁilisation, chargez la batterie conformément aux instructions de
charge.

ATTENTION! L'appareil émet de I'énergie électromagnétique radiof-
réquence. Le produit répond aux exigences des normes de sécurité
et aux recommandations radiofréquences. Tous les appareils sans
fil peuvent provoquer des interférences susceptibles d'affecter
d'autres appareils.

CONSTRUCTION DE L'APPAREIL:

2
3 4

1—\ L\ (D

1. Bouton marche/arrét

2. Zone de chargement magnétique
3. Entrée USB-C

4. Entrée USB Lightning

SPECIFICATION:

Batterie : Li-Poly : 3,7 V=10 000 mAh, 37 Wh

Entrées : USB-C [5,0 V=3,0 A, 9,0 V=2,0 A, 12,0 V=1,5 A]

Foudre [5,0 V= 2,0 A]

Sorties : USB-C [5,0 V=3,0 A (15,0 W), 9,0 V==2,2 A (20,0 W), 12,0
V=15A(18, 0 W)]

Sortie sans fil : 15,0 W, 10,0 W, 7,5W, 5,0 W

Compatibilité : téléphones mobiles Apple compatibles avec MagSafe

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL:

1. Connectez ce chargeur sans fil a 'adaptateur via USB et
connectez-le a une source d'alimentation

2. Placez votre téléphone mobile sur le chargeur sans fil pour le
charger.

Hebe3neyHi BiAXOAN NepepobasatoTbea. 36ip Takoro poay BIAXOAIB Y |
OKpeMVIX MiCLAiX Ta HaNeXHWi NpoLec yTuisaLyii CnpusitoTb OXOPOHI
npupoaHuX pecypcis. MpaBuibHa Nepepobka BiANpaLoBaHOro
€N1eKTPUYHOTO Ta eeKTPOHHOro 06/1ajHaHHS 61aroTBOPHO BM/IMBAE Ha
340POB'A OANHV Ta HABKONMLUHE cepedoBuLe. LLLo6 oTprmaTty
iHdopMaLiito Npo Te, Ae Ta AK eKoNoriYHO 6e3neyHo yTuaiyBaTh
BiANpaLbOBaHe eNeKTPUYHe Ta eNeKTPOHHEe 061aJHaHHS, 3BepHITbLCS 40
BiANOBIAHVX MiCLLEBUX OpraHiB BaAw, NyHKTY 360py BiAXOAIB abo
TOProBOi TOUKY, e BU Npuabdany obnagHaHHs.

MPABUJIbHA YTUNI3ALIA BUKOPUCTAHOIO OBJTIAAHAHHA:
MpuUCTpilt NO3HaYeHO CMBOIOM NepeKPecIeHoro
KOHTeHepa A5 CMITTA BIANOBIAHO A0 EBpONecbKOI
[AvpexTnsun 2012/19/€C woao yTuaisauii enekTpuyHoro Ta
eNeKkTpoHHOro obnagHaHHs (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). ﬂpo@/KTVI, No3HayeHi LM CUMBOJIOM,
He MOXHa yTWANi3yBaTh abo BUKMAATU 3 IHLUMMMN
no6yToBVMW BiX0AamMu NIiCNSA 3aKiHYEHHS TEPMiHY CyX6u.
KopwucTyBay 3060B'3aH1iA yTVNI3yBaTV BiANpaLOBaHe eNekTpryHe Ta
eN1eKTPOHHe 06/1a/jHaHHS, A0CTaBUBLLM AOr0 y BUHAYEHWIA MYHKT, Ae Taki
HebesneyHi BiAXOAN nepepobastoTbes. 36ip Takoro poay BIAXOAIBY |
OKPEeMVIX MiCLiiX Ta HaneXHMI NpoLiec yTunizaLji CpusitoTb OXOPOHI
npupoAHUX pecypcis. MpaBuibHa Nnepepobka BiAnpaLboBaHOro
€N1eKTPUYHOrO Ta eN1eKTPOHHOro 06/1ajHaHHA 61aroTBOPHO BM/IMBAE Ha
3/J0pPOB'A NOANHU Ta HaBKONMLLIHE cepegoBuLe. LLlo6 oTpumaty
iHpopMaLiito Mpo Te, Ae Ta ik eKONOriYHO 6e3neyHo yTunisysaTn
BiZANpaLbOBaHe eNeKTprYHe Ta eNekTPOHHEe 061aJHaHHS, 3BepHITLCA A0
BiANOBIHVX MiCLLeBUX OpraHiB BNaAw, NyHKTY 360py BiAX0AiB abo
TOProBOi TOUKY, Zie BU NpuabGanu obnasHaHHs.

TelForceQne S.A. UMM 3a8BASIE, LLO TUM PaAionpucTpoto:
IHAYKUIVHWW 3APAAHWNIN NMPUCTPIV mogenb
QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01 Bignosigae AvpekTusi
2014/53/EU. [leknapalist Takox A0OCTynHa Ans

3aBaHTaXeHHs Ha CTOPIHLi NPOAYyKTY 3a aapecoto https://
manual.telforceone.pl/

YnakoBka NpoAykTy Moxe 6yTv nepepobaeHa BiAnoBigHO
[0 MiCLIeBUX HOPM.

21 C1MBO, LLIO NO3HaYaE NAOCKNIA KapToH (NakyBanbHUIA
‘ ’ maTepian) - nanip.
PAP

Bupo6Huk: TelForceOne S.A.
KpakiBcbka 119, 50-428 Bpounas, Monblua, info@telforceone.pl
BuroTosnieHo B Kutai

DEPANNAGE:

Méme s'il est connecté, le chargeur ne charge pas l'appareil.
Vérifiez si la source d'alimentation a laquelle le chargeur est
connecté n'est pas endommagée. Si vous utilisez une rallonge

ou une multiprise, assurez-vous que la prise a laquelle la source
d'alimentation est connectée est allumée. Vérifiez si le cable USB

est endommagé. Assurez-vous que I'appareil que vous souhaitez
charger n'est pas défectueux.

La charge inductive ne fonctionne pas.

Vérifiez si la distance de charge inductive maximale n‘a pas été
dépassée, par exemple a cause d'un boitier trop épais. Assurez-vous
que l'appareil est compatible avec la norme de chargement sans fil.
Vérifiez si les parametres techniques de la source d'alimentation uti-
lisée sont cohérents avec les paramétres de puissance du chargeur.
Le chargeur devient trés chaud.

Il est normal que le chargeur chauffe pendant son fonctionnement.
En cas de chauffe excessive, vérifiez si I'appareil dont la batterie est
en cours de charge ne consomme pas trop d'énergie.

PANNEAUX:

ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS USAGES:

L’ap#aareil porte le symbole d'une poubelle barrée,
conformément a la directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (Waste Electrical and Electronic Equipment
- DEEE). Les produits marqués de ce symbole ne doivent
pas étre éliminés ou éliminés avec les autres déchets
ménagers a la fin de leur durée de vie utile. L'utilisateur
est tenu d'éliminer les déchets d’équipements électriques et
électroniques en les livrant a un point désigné ou ces déchets
dangereux sont recyclés. La collecte de ce type de déchets dans des
lieux séparés et un processus de valorisation approprié contribuent
a la protection des ressources naturelles. Le recyclage correct des
déchets d'équipements électriques et électroniques a un impact
bénéfique sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus
d'informations sur ot et comment éliminer les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques d’'une maniére respectueuse de
I'environnement, veuillez contacter les autorités locales
compétentes, le point de collecte des déchets ou le point de vente
ou vous avez acheté 'équipement.

INDUKTIONSLADEGERAT

modell: QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01
BENUTZERHANDBUCH

PRODUKTBEZEICHNUNG:
Das Gerat dient zum kabellosen Laden von Geraten, die mit
dieser Methode kompatibel sind.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

+ Lesen Sie die Anweisungen im Handbuch vor der Verwendung
sorgféltig durch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann
gefahrlich oder illegal sein.

Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet
werden.

Die Verpackung ist kein Spielzeug. Bewahren Sie sie unmit-
telbar nach dem Auspacken auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Stellen Sie sicher, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Produkt darf nur vom qualifizierten Service des Hers-
tellers oder einer autorisierten Servicestelle repariert werden.
Eine Reparatur des Gerats durch unqualifizierten Service oder
eine nicht autorisierte Servicestelle kann zu Schaden am Gerat
und zum Erléschen der Garantie fuhren.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fuir Schaden, die
durch eigenmaéchtige Anderungen entstehen.

Verwenden Sie nur Kabel und Zubehor, die den Geratespezi-
fikationen entsprechen.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.
Schitzen Sie das Produkt vor Stlrzen und starken StoRen.
Schitzen Sie das Gerat vor dem Eindringen von Wasser.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein trockenes und
weiches Tuch. Verwenden Sie keine Mittel mit hoher Saure-
oder Alkalikonzentration.

Fassen Sie beim Abziehen des Kabels vom Gerat immer direkt
am Stecker an, niemals am Kabel selbst.

REGELN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH VON BATTERIEN:
Setzen Sie den eingebauten Akku nicht sehr niedrigen oder

sehr hohen Temperaturen aus (unter 0 °C / 32 °F oder Uber 45
°C/ 113 °F). Extreme Temperaturen kénnen die Lebensdauer
beeintrachtigen. Vermeiden Sie den Kontakt des Akkus mit Fls-
sigkeiten und Metallgegenstanden, da dies zu einer vollstandigen

ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS USAGES
L'appareil porte le symbole d'une poubelle barrée,
conformément a la directive européenne 2012/19/
UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (Waste Electrical and Electronic
Equipment - DEEE). Les produits marqués de ce
symbole ne doivent pas étre éliminés ou éliminés
avec les autres déchets ménagers a la fin de leur

durée de vie utile. L'utilisateur est tenu d'éliminer les déchets

d’équipements électriques et électroniques en les livrant a un
point désigné ol ces déchets dangereux sont recyclés. La
collecte de ce type de déchets dans des lieux séparés et un
processus de valorisation approprié contribuent a la protection
des ressources naturelles. Le recyclage correct des dechets
d'équipements électriques et électroniques a un impact
bénéfique sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus
d'informations sur ol et comment éliminer les déchets
d’équipements électriques et électroniques d'une maniere
respectueuse de l'environnement, veuillez contacter les autorités
locales compétentes, le point de collecte des déchets ou le point
de vente ou vous avez acheté 'équipement.

TelForceOne S.A. déclare par la présente que le
type d'appareil radio : CHARGEUR A INDUCTION
modéle QMPB5-LD-00, QMPB5-LD-01 est conforme
a la directive 2014/53/UE. La déclaration est
également disponible en téléchargement sur la

page produit a 'adresse https://manual.
telforceone.pl/

L'emballage du produit peut étre recyclé conformé-
ment aux réglementations locales.

é}: Le symbole désignant le carton plat (matériau

d’emballage) - papier.
PAP

Fabricant : TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Pologne
Fabriqué en Chine

info@telforceone.pl



